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1) r. >1 a v x Károly.-)
Л/. Internat ionul«- alapitója - s/olloini vezére.

Л commune leveretése óta alig telik egy naji j 
is, midiin a/, Internationale, a munkások rettegett I 
nemzetközi egyesülete, szóba ne hozatnék- A kor
mányok nagymérvben üldözik a testületet, a 
sajtó legnagyobb része hasonlóan elítéléssel szól 
róla s a nagy közönség, mely benne csak a rom
bolók titkos szövetkezését látja, rettegve fordul el 
e név hallatára.

К testület alapitója s szellemi vezérének arc
képét közöljük ma olvasóinkkal. Az arckép, mint 

hosszú személyes ismeretség után 
állíthatjuk, teljesen liü s csak az 
erély kifejezése hagy még némi 
kivánatot maga után. Senki sem 
fogja tagadni, hogy ez az arc értei 
met s nemes érzelmet árul el s 
bizonynyal sokan lesznek e lapok 
olvasói között, a kikben már e 
kifejezésteljes vonások némi kételyt 
támasztanak, vájjon lehet-e a tár
sulat, melyet e férfiú alkotott, oly 
rablóbandaszerü, a mint azt hir
detni szokták?

Marx 1818-ban született: Horni
ban és Herlinbcn bölcsészeti, jogi és 
történelmi előadásokat hallgatott.
Nyilvános tevékenységre 1841-ben 
lépett a „Rheinische Zeitung" meg 
alapításával Kölnben. Első müvei 
is határozottan socialistikus jelle
gűek voltak. A ..junges Deutsch
land“ több tagjával, különösen 
Hőmével egyértelműkig, nem tar
totta ö sem elegendőnek a papok 
és királyok ellen vívott szellemi 
küzdelmet, a gondolat és politikai 
szabadság kivívását; hanem már 
akkor kimondotta nyíltan , hogy 
a társadalmi bajok orvoslása az 
anyagi viszonyok teljes átalakulá
sától is függ, hogy a né]), a mely 
anyagi gondok közt, léte föltételé

ért küzd, örökké képtelen leend a szabadságra, 
hogy a jogi és politikai egyenlőséget az egyen
lőtlen társadalmi kasztok uralomvágya folytono
san veszélyezteti s előbb utóbb ismét csak lát- 
szóvá teszi. A sajtóviszonyok folytán lapja sok 
korlátozásnak volt kitéve s a rendes cenzoron 
kivid még a kölni polgármesternek ..imprima
tur" ja is szükséges volt, mielőtt, az nyomda- alá 
került volna. De a kormány e szigorú ollcnörkö- 
dós dacára is veszélyesnek tartotta a közlönyt s

* Az „Internationale“ embereivel nálunk is nagy 
zajt Ütöttek, midőn a pesti munkások közül június 
elején egész tömeget befogtak, kik ellen az a vád hang
zott, hogy k z . István napján forradalmat akartak ren
dezni, s Hudapestet felgyújtani A befogottak azonban 
lassankint mint ártatlanok, szabadon bocsátanak, s 
már csak ö 1 van vizsgálat alatt, ezek sem összees
küvés miatt. Atillában a nemzetközi munkásegylet ellen, 
minthogy a commune uralmát nekik tulnjdonitják, 
sokféle, néha borzasztó dolgokat lehet olvasni, és ügyök 
szóba jött még a gusteini és salzburgi találkozásnál is.

Marx Károly) az Internutionale tVinöluv

Mi tehát érdekesnek tartottuk nemcsak az Internationa- 
listák főnökét bemutatni, hanem Marx életrajzával oly 
cikksorozatot kezdeni meg az Internatioimle-ról, mely a 
sokat emlegetett munkásszövetséget ismerteti. Megje
gyezzük itt. hogy a cikkírót véleménye és nézetei 
elmondásában a szerkesztői irón legkevésbbé sem korlá
tozta. Mi épe.nséggel nem ismerjük az Internationalet, s 
ekkép nem ereztük magunkat hivatva semmiféle meg
jegyezésekre, mig t. munkatársunknak mint Írja 
alkalma volt hosszas külföldi útja alatt megismerkedni 
azzal A szer к .

már 1844. elején véglegesen betiltotta s magának 
; Marxnak is Párisba kellett a kormány üldözései 
j elöl menekülni.

Párisban volt már ekkor a német forradalmi 
i párt legtöbb nevezetessége: Heine, Börne, Rüge 
i Armdd stb. Marx velük együtt egy folyóiratot 
I indított meg: „Deutsch-Französische .Jahrbücher“ 
j c im alatt s ugyanezen időben a socialisták egyik 
i lelkes tagjával, Engels Frigyessel egy élces és 
! nagy tanulmányra mutató polémiát adott ki e 

cim alatt: „Din heilige Familie ge
gen Bruno Bauer und Consorten,“ 
melyben már nyíltan kimutatja 
hitetlenségét a positiv vallások irá
nyában s erősen küzd a német ide- 
alismus ellen. A nevezett évköny
vek egész iránya forradalmi s a 
porosz kormány ellen intézett volt, 
a miért azok már alakulásukkor 
Németországon el ti Itattak s később 

a nagynevű természettudós, 
1 luraboldt Sánd. közbenjárására,- 
kiadóik Franciaországból is szám
űzettek.

Marx Brüsselbe ment s folytatta 
nemzotgazdászati tanulmányait s 
agitációját. К korból két francia 
röpirata van : „Discours sur le libre 
échange“ i 184(*>.) és „Misére de la 
philosophic, Képonse á la philoso
phic de ja misére do M. Proudhonw 
1847.1 Egyetlen egy munka sem 

jelent meg oly éles bírálattal e láng
eszű, de kevésbbé alapos nemzet- 
gazda ellen, mint Marxé, a melyben 
Proudhon gunyorosan a -.kispol
gári“ (kleinbürgerliche) socialisták 
közé számittatik. Proudhon tagad- 
hatlanul csak idealista, a ki éles 
itélö tehetsége dacára nem képes a 
társadalmi ellentétek tömkelegéből 
kivergődni s a ki ezért tisztán csak 

erkölcsi és philnntropiai eszközöket, ajánl terve 
kivitelére. Marx ellenben határozottan radikális 
irányú; a „történelmi realismus“, a mint ö maga 
nevezte egykor irányát, mindenkor a tényleges 
viszonyokra tekint s e viszonyok gyökeres átalaki 
fása által akarja a célt elérni, azon célt, n melyre 
az egyesek szabad akaratát a viszonyok túlsúlya 
miatt, képtelennek tartja.

E működések közben megkezdődött az európai 
szabadságharc 1848 ban. Marx és Engels még ez év

A mai Mámánkhoz fél <V melléklet van csatolva.



februárjában egy kis röpiratot bocsátottak közre: 
„Das Manifest der communistisehen Partei, London 
1848,41 mely mü azóta, habár minden országban 
el ti Itatott, többször megjelent s a socialisták között 
közkézen forog. A mü a jelen társadalom, az álta
luk úgynevezett hure/coine rendszer bírálata s az 
uj irányzat, programúi ja. Végül néhány lapon az 
addigi soeialistikus rendszerek mesteri osztályo
zása áll, a mely azonban rövidsége, célzatai s iro
nikus hangja miatt csakis szakértőkre nézve 
élvezhető. — A két barát ezenkívül egy francia 
lapot is adott ki „Gazette Allemande de Bruxel
les“ névvel, mely azonban igen rövid idő alatt 
elődei sorsára jutott. Betiltatott s szerkesztőiknek 
Belgiumból is el kellett menekülni.

Vagyonikig csaknem tönkre téve s rongált 
egészséggel ment át a buzgó férfiú a német for
radalom hírére hazájába. Népgyüléseket tartott, 
röpiratokat bocsátott szét a forradalom és köztár
saság érdekében : kétszer állították hadi törvény
szék elé s még alig hangzott cl az Ítélet, ö máris 
tovabujdosott buzdítani és lelkesíteni. Л „Neue 
Rheinische Zeitungéban, melyet a viharos időben 
alapított meg, leirja^érdekes agitatori útját Hessen 
és Badenben, mint kellett itt küzdenie a félénkség 
s philisteri szükkeblüséggcl s mint emelkedett 
mindenütt a fegyveres monarchia túlsúlyra, a mely 
őt természetesen mindenünnen száműzte.

M a rx  ismét Parisba tért, részt vett a forrada
lomban, de a porosz hatalom innen is elűzte öt s 
1850-ben Londonba vonult. Lapja még 1851-ig 
fenn állt, de azután az is betiltatott. Л buzgó 
republikánus megtett minden lehetőt elveiért, irt, 
izgatott, de rettegett neve bezárta az ajtót hatása 1 
elöl. Legjelentékenyebb müve e korból „Der acht
zehnte Brumaire des Louis Bonaparte“, s bátran 
mondhatom, hogy a legjobb is azok közt, a mit 
eddig a hires decemberi államcsinröl Írtak. (Újabb 
kiadása Hamburg, Ottó Meissncrnél I860.)

Л sokat zaklatott férfiú ezután egy évtizeden 1 
át csöndesen visszavonultan élt londoni magánya- j 

ban. Л város éjszaki részén, Maitland park utcán 
van csendes laka. Neje, három szép és müveit 
leánya s egy régi cseléd képezik egyedüli környe
zetét. Eveken át élt igy nyugodtan. Л British 
muzeum óriási könyvtára s jelentékeny magán
gyűjteménye elég tápot nyújtottak túlsovár tud vá
gyának Európa legnevezetesebb szabadsághösei 
keresték föl személyesen, vagy leveleikkel c kis
ded lakot, melynek gazdája nyílt vendégszeretet
tel lát mindenkit. Marx minden ismerősétől egy- 
iránt bámult tudományát különösen ez évtizednek 
köszöni, s a ki későbbi müvei közül csak egyet is 
kezébe vesz, méltán csodálkozni fog a legkisebb 
részletekbe is beható olvasottságán.

Az ötvenes évek végső napjai ismét megingat
ták az európai absolutismust. Garibaldi lelkes 
példája gyújtókig hatott a népekre s a szabadság 
napja derengeni kezdett. Az absolutismus érezte 
e mozgalmat s minden lehetőt megtett, annak 
elnyomására. Egyike volt ez eszközöknek a sza
badelvűek hírében álló egyének bérenccé aljasi- 
tása. Marx felszólalt ez ügyben „Herr Vogt“ 
(London I860.) cirnü müvében, melyben a hírne
ves materialista s Napoleon bérence példáján több 
liberálist játszó politikai vezért álcáz le. Ugyan
ezen korból való egy nagyobb müve: „Zur Kri
tik der politischen Occonomic, Berlin“ 1851) a 
melyről később.

Az elismert tudós- és írónak csakhamar ezután 
°&.V uj tevékenységi kör is nyílt. Egyik tanítvá
nya, La sál le, az ö elvei alapján megkezdte 18i»3. 
őszén hires harcát Schulze-Delitzsch s áta Iában a 
bourgeoisie ellen. A munkások öntudatra ébred
tek s mindinkább hangosabban követelők nyomo
rult sorsuk enyhítését. Lasalle, a hírneves agita
tor. párbajban csakhamar elvérzett, de a mozgalom 
nem szűnt meg, sőt inkább nagyobb nemzetközi 
mérvet öltött. Marx állott az ügy élére. Ernyedet- 
lon munkássága s lelkes szónoklatai folytán l8iíl. 
szept. 1̂ 8-kán megalakult a viunkasok nemzetköz
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J egyesülete, a kiválókép az úgynevezett J n h r n o t i n 

nate Londonban, s ez időtől fogva a központi tanács 
egyik tagja szerény helyzetében annak lelke és 
szellemi vezére is maradt. Mert meg kell jegyez
nünk, hogy az internationale, a melynek tagjai 
közé tartozik e sorok Írója is, teljesen demokrati
kus szervezettel bir és sem állandó, sem ideiglenes 
elnöke nincs, a mely intézkedés hét évi fennállása 
óta teljesen igazolva van. Ez egylet központi 
választmánya heti gyűlésein mindenkor megjele
nik a buzgó vezér, mint a német és orosz ügyek > 
előadója : ő szerkeszti a társulat hivatalos kiadvá
nyait s felszólamlásait, ö képezi a szellemi kap
csot az egyesület jelentékeny tagjai között s áta 
Iában az ö szelleme, az ö tudománya ad ingert és 
erőt működésükbe.

Sokoldalú működése dacára a tudományokhoz 
sem lett hütelcn, sőt inkább épen ezen korban 
jelent meg tőle egy nagy mü, mely egymaga ele
gendő volna nevét halhatatlanná tenni. A mü 
cimo: „7)an Kapital. Kritik der politischen Occo- 
nomie. Hamburg. Meissner 18i>7.“ Eddig csak az 
első nagy (784 1.) kötet jelent meg a töke alaku
lásáról; azonban már ez is nagy mérvben felköl- 
tötte a figyelmet. Tudományos testületekben, 
egyetemeken gyakran hangzik neve; a szaktu
dósok, ha természetesen nem tartják is öt, mint 
párthívei, korunk első nemzetgazdájának : kivétel 
nélkül elismerik, hogy c műben egy uj, figyelem
reméltó nemzetgazdászati irány van megállapítva, 
seddig már több mint 25 kötetre megy azon müvek 
száma, melyek ennek alapeszméit tárgyalják. A 
mü, melynek első fejezetében az 18;>‘ЛЬеп kijött 
s fentebb említett mü tartalma is bcnnfoglaltatik, 
alapos bölcsészeti és nemzetgazdászati előismere
teket követel az olvasóktól; vannak azonban 
egyes részei is, melyekben a nép s különösen a 
gyári munkások nyomom költői ihlettel rajzolta- 
tik. Marx e müve által határozottan szakit az 
eddigi nemzetgazdák és socialisták rendszerével; 
müve hasonlóan Buckle kísérletéhez a törté
nelemben a szükségszerűség elvét vonja be a 
társadalom tudományába s Hegel dialektikája és 
Darwin fejlődéstana egy sajátságos vegyliléké 
analógiája szerint mutatja ki, mint kellett a bour
geoise kornak, a töke uralmának korunkban szük
ségkép bekövetkeznie s mint fog ebből hasonló 
szükségszerűséggel egykor a negyedik rend, a 
proletárok uralma elöállani. A socialismusnak, 
mint az átalános társadalom tudományának fel
adata, hogy a történelem ezen fejlődését egyen
gesse s igy meggátolja azon különben múlhatat
lanul bekövetkezendő véres harcot, a mely a 
proletár osztály uralomrajutását megelőzné.

Igen hosszas lenne e nevezetes férfiú működése 
s gondolkozásmódja ismeretetésébe mélyebben 
bemerülni. A ki ezzel közelebbről akar megismer
kedni, annak múlhatatlanul önálló tanulmányt 
kell tenni. Marx élete a jelenkor egyik legnagyobb 
kérdésével szoros összeköttetésben áll, s ez az: 
miként lehet fölemelni a nagy néptömeget emberi 
méltóságára, a melyből a visszás társadalmi álla
potok — az uralkodó osztályokkal szemben 
tekintve egészen ki vetkeztették. Egy szó
val, a soeialismus kérdése. Marx e nemes eszmé
nek élt önzéstclenül s mert ez eszme mai nap még 
legfelebb csak szánalom tárgya, élete szenvedés 
és nélkülözésekből állott. Látszólag erőteljes test
alkatát is csakhamar megfogja törni a mellében 
sorvasztó kóranyag, s talán elébb, mint meglátná 
sikerét annak, a miért élt és küzdött..

Gfßörtjy ! tattá  r.

Ilir.v v id é k i  o rv o s  e m lé k i r a ta i .
Elbeszélés.

I.
Hogyan lehetséges ily viharban átkelni У
Minden lehetséges.
De; -
De doktor ur, én mégis eljöttem s nem fúl- 

itani a vízbe.

H A Z Á N K  S A KÜ L F Ö L D .

Ezt hiszem, mert magam előtt látom testes- 
tül-lelkestül; nem is nagy mesterség teljes széllel 
ide átúszni.

Ha a szellő ellenirányban tombol, akkor 
lavírozunk.

Ezt ön szellőnek mondja ? 
dó levegőnek, szélnek, mely pompásan ha jtja 

a vitorlát.
E szavakat egy viharbarnitotta halászszal vál

tottam, ki épen az imént lépett volt elfogad(') szo
bámba s kért, követném őt egy beteg nőhöz a nem 
messze levő Liop nevű halászfaluba.

Fölkeltem kerevetomröl, melyen fájdalom 
csak rövid ideig nyughattam, mert csak mintegy 
egy óra előtt tértem vissza unalmas és fárasztó 
kocsizásomból, mely annyira összerázott, 
esontjaimat is alig éreztem.

A víztől csepegő, börköntösben levő halász ille
delmesen billentő meg kalapját, rengeteg testével 
könyvállványomhoz támaszkodott s nagy kék sze
meivel aggodalmasan tekintett rám, mintha pil
lantásaimból akarná kiolvasni, vájjon teljesitem-e 
óhajtását, mert sa ját anyja volt azon súlyos beteg, 
kinek szüksége volt segélyemre.

Nagy lépésekben mértem kis szobámat s ide-oda 
számolgattam, mielőtt elhatároznám magamat. 
Hivatalos kötelességem s emberies érzelmem 
ugyan követelte a vele való menetelt, más részt 
azonban borzadtam ettől.

Mintegy félév előtt nyertem el a kis évifizetés
sel járó orvosi állomást a 25<)0 lelket számitó kis 
1 olkemit városkában s igen boldognak éreztem 

magamat, hogy az államvizsga*! letétele után léte
lemet biztositó menhelyet találhattam, mely azon 
reményt nyujtá, hogy nemsokára megházosodha- 
tóm; mert őszintén megvallva, már régóta volt 
jegyesem, ki tegnap «На egy ismerős családnál volt 
látogatáson, hogy jövendőbeli hazáját egészen 
közelről láthassa. Jegyesem holnap korán reggel 
akart a városkából elutazni s esküvőnknek csak 
novemberben most augusztus vala kellett 
megtörténnie. Hosszas elválás állott előttünk s ma 
este a néhány rövidke órát még imádottam társa
ságában akartam tölteni. De miért is jött ez az 
átkozott halász épen ma : s e mellett hozzá uta
zásom a vihar miatt kivihetlennck is látszott.

Mi baja édes anyjának ? kérdezőin némi 
szünet után.

A halász vállat vont; nem tudott válaszolni.
Halálos a betegség ?
Igen.

E szavakra megtörtént határzatoin, mert gyors 
visszatérést reméltem s ezért gyors elindulásra 
készültem.

Gyorsan átmentem az utca túloldalára, imá- 
dottamtól elbúcsúztam s aztán a révhez siettem, 
hol a parttól kétszáz lépésnyire megpillantottam 
a vitorlás csolnakot. A rév ma nagyon szomorú 
tekintetű volt. Az annak túloldalán levő táj sötét 
ködbe burkolódott : az ég hamvasszürke felle 
gei •— miken nem tört keresztül napsugár a 
süvöltő szél által hajtatva északfclé repültek, hogy 
ott sötét tömeggé tornyosuljanak, melynek sötét 
búskomor színei a láthatáron összeolvadtak a 
zuhogó hullámokkal.

Nos, kedves doktor úr, szólalt meg a reám 
már várakozó halász, szálljon föl...

Hová?
A hátamra.
ön tréfál.
A Lömmé leadnak) nem jöhet egészen a 

partig, azért önt mint málhát kell a fedélzetre vin
nem. Ezzel meghajlította derekát, mintegy 
kínálkozva a hullámok közt való lovaglásra

De mondám nevetve,- én nagyon nehéz 
vagyok.

*) 1 'Oroszországban minden, az (illai.. által alkalma
zandó hivatalnoknak kineveztetése előtt államvizsgát 
k'dl tennie ; tehát az állomásokon Evő orvosoknak is.

(A közlő.)



H A Z Á N K  s л к í i l f o k o .

Vittem én már nehezebbeket is; bízzék csak 
bennem: valószínűleg nem dobom «'int a vízbe.

Nyers vigaszom igen épületes volt s a halász 
meg mindig görbült háttal állott, mint a paripa, 
mely lovagjára várako/ik. Hátára kapaszkodtam 
tehát sczzcl nekiindultunk a zajongó víznek. Nyar- 
galásom lassú volt, mert a tajtékzó hullámok köriil- 
esapkodták emberi paripám lábait, sőt sa ját kezei 
met s arcomat is befecskendezték. így értünk 
mintegy öt perc múlva a vitorlás csokinkhoz, mely
ben egy nchrungi halászt s egy meztélábos csinos, 
tizennyolc éves leányt találtunk.

Nos, hát már átgázoltál Kieper ? (Gottlieb.) 
A szel ellenkező oldalra fordult! kiáltott a 
halász paripám elé; ezzel fölkelt a csolnak fene
kéről, mert Gottlieb távolléte alatt egyet szunyó
kált volt.

kz emberidós volt, szürke fürtös, vihar barni 
tóttá: arcvonásai durvák, orra hajtott s széles 
ajkai alól fehér fogak ragyogtak elő. Nevezetes, 
hogy öltözetet regi köcsögkalap, kék alsó kabát 
s hosszú vászonnadrág képezte.

A fiatal utitár-nö azzal foglalkozott;, hogy kife
jte tte  a vitorlát, fölvonta a horgonyt, szóval a 
hnluszcsolnukot indulásra készszé tette. Midőn min- 
d|,nnő e 1 кI*szü 11, a vitoriazsinórt; átnyújtotta a 
szürkéim júna к ezen szavakkal: ..Itt van, 1 lilde- 
brandt admiral!”

A megszólított épen bagót nyomott szájéiba s 
egész gyönyörrel rágta azt: aztán a kormányhoz 
'ilt s a cső nakot fél szél irányába fordította, úgy 
h >gy az nyugati irányt vett. tehát balra tért azon 
vidéktől, hova iparkodtunk, lengem a korínéin у 
közén ben jobbra, egy rakás szaluiéira helyeztek 
sa  lista! leány néhány nehéz egyensulvzó követ 
a csolnak közepe felé görgetett.

liánéin hova vitorlázunk? kérdőm az 
admiráltól.

Lavírozunk, hangzott a rövid váJasz.
S meddig tart éltünk ?
< )t-hnt óráig.

Azt hiszem, hogy a kormányos észrevette, meny
nyire megijedtem, mert azon reményem, hogy 
gyorsan térhetek vissza, tökéletesén megsemmisült.

S Imgy van az, hogy önt adniirélnak neve
zik ? kérdezém rövid szünet után.

A kormányzó kalauz széles száját nevetésre vonta 
s igy válaszolt:

A lehalbergi fürdöbizottmány tett azzá.
Miért ?
Lassa doktor ur, folytaiéi 1 lildebrandt, 

a gőzösről en szállítom ki az utasokat s én viszem 
"két oda. Biztos vitorlázásom, az uraséigok 
bizalma s a gőzös részvényeseinek szeretető ruhá
zott fö»l ezen chilinek 

Ah!úgy!
Kordula, fogjad a vitorla-zsinórt; igy. Mind

járt megmutatom önnek érdemrendemet, fbly- 
tatá 1 lildebrandt. Ezzel fölállott, kigombolta zub
bonyát s szivetáján egy pléhlapra mutatott, melybe 
durva betűkkel voltak c szavak vésve: .,llildc- 
brandt nd mi rák u

Mindenki nevetett s én velük együtt.
Ilildebrandnak ismét kezében valának a kor

mány zsinórjai s ö hallgatagon s figyelve ült helyén. 
Majd az ég felé tekintett, majd a rév felé, mert a 
teljes szél hatalmasan fújt s a hullámokat ház- 
magasságnyira verd este. Némelykor megpillan
tottuk a ködben eltünedező partokat, máskor egen 
s vizen kivid egyebet nem láttunk.

Komor gondolatokkal foglalkoztam, mert való
színünk voltak a még nagyobb veszélyek is; de 
vájjon nem oly emberségi kötelességet hajtottam e 
végbe, melyet hivatásom föladatommá tett. Isten 
oltalmazzon! gondoltam s átengedtem magamat 
a gondviselésnek.

Ekkor egy Indiám zizzent meg mellettem, 
melyet egy második s harmadik követett s a taj
ték fejemre hullott.

Fölugrottam.
1 lildebrandt s Gottlieb pillanat alatt eleresztette

a vitorlák zsinórjait s a vásznak zászlókként 
lebegtek a szélben, a másik pillanatban meg 
már a csolnak ban hevertek, mert Kordula letépte 
azokat.

Fejünk fölött tombolt a vihar, a rév felöl pedig 
hatalmas hullámbarázda gurult felénk, melynek 
tajtékja ránk fecskendett s összeáztatott minket.

Ne féljen doktor ur ! kiáltott I lildebrandt s 
■ aztán parancsok!: „Le kell ereszteni a horgonyt 
s köveket hengeriteni a rév felé."

A parancs végrehajtatott; a csolnak orrát dél 
felé fordította, de már léiig volt benne a viz. En 
minden tagomban reszketve ültem szalinaesomó- 
nmn, mert az orkán vadul üvöltött az alattságon 
keresztül s a csolnak úgy ringott, mint valami 
bölcső, a horgony által tartva csak. Bokáig vol
tam a vízben, melyet társaim csakhamar kimeri 
tettek.

Mihez fogunk most? kérdezém egészen 
lehangolva, mert nem láttam, hogy előkészülete 
két tettek volna a vitorlák felvonására.

Darabig fi horgonyon maradunk, viszonzá 
I lildebrandt nagyon komolyan, - s aztán istenre 
bízzuk magunkat.

llát oly nagy a veszély ?
Még nem, de nézze ön !

Azon pontra tekintettem, melyre délkelet felé 
mutatott s megdöbbentem. Ott a darabos fellegzct 
sö»tet ivet képezett, melynek körvonalai elvesztek 
a láthatáron. E fellegek alatt a rév táján délibáb- 
szerű tünemény képződött, liáné n itt a fcllegek 
körvonalai sötét feketéknek látszottak.

Ne kössem önt. a nagy árbochoz ? kér 
».ezé Ilildebrandt.

Miért?
Mert a csolnak felfordulhat,
Istenem!
így könnyebben találhatjuk meg az ön holt

testét
Miért m m vitorlázunk tehát vissza Tolke- 

mitbe ?
Már nem lehet.
S most ?
A szid megfordult.
Tartsunk tehát Liepnek.
Mindjárt; előbb ennek kell s ezzel

del keleten a sötét víztömegre mutatott, ennek 
kell elvonulnia. Hanem figyelem! holló, hip! dör
gés és villám !

Délkeletről iszonyú hullám csapódott ácsolnák 
oldalához, ezt fölemelte, aztán magakörül forgatta, 
hogy zörgött a horgony lánca; a nagy árboc recse
gett, az alattság összeszakadt s mindkettő a hul
lámok közé esett. E közben a csolnak egyik része 
vízbe merült s megtelt.

Nagy isten ! elvesztünk ! - kiáltott Kordula.
1 lildebrandt óriási testalkata egyenesen föl

meredt ; a köesögkalapot lekapta fejéről a vihar 
s szürke hajzata a szélben lobogott. Pillanat alatt 
elővett egy kis, a csokinkban heverő bárdot s a 
nagy vitorlát ott, hol eltörve fityegett a vízbe, 
kettévágta. Gottlieb, társa által fölserkentve, zseb
késével gyorsan ketté metszette a nagy árboc 
kötélzetét, úgy hogy ezt s a vitorlákat csakhamar 
északnyugat felé hajtotta a vihar.

Kordula térden állott, a csolnak mellvédébe 
kapaszkodva, mert a vész ezen pillanatában mind
nyájunk fölött egy hullám csapott át. A csokink
nak alig volt másfél láb magas mellvédje, még egy 
hullám s egészen megtelt s elmerült volna.

Gyáva leány! mormogta az admiral; 
minden kéz fogjon a merítéshez, vagy mindnyá
jan megfutunk.

Ezen kiáltás tettre vezetett, mert a munka dija 
életünk volt. Az admirál, Gottlieb és Kordula lapá
tolta a vizet, én pedig átázott fövegcmnicl morit- 
gettem.

Körülöttünk ordít az orkán s mennydörög az 
áradat. Kívülről a bősz habok neki iramodtak 
csolnakunk oldalának s fölesapkodták tajtékjukat 
a ködös légbe. Veríték hullott alá homlokunkról,

annyira dolgoztunk; egy negyed óra múlva azon
ban a csolnak ismét felszínen lebegett.

Hol van a horgony ? - kérdező Kordula 
félénken.

— Elszakadt szerencsénkre, — viszonzá Ilii 
debrandt; hanem föl az elöárboceal, a szél dél
ről fúj, fél óra múlva rendeltetési helyünkön 
vagyunk.

Csolnakunk telt elővitorlával evez Li e p

A betegszobába barátságos napsugár lopódzik 
s körülfolyja egy agg nő halavány, megtört voná

sait. Kék szemei Gottlieben nyugszanak, ki 
; zokogva térdel az ágynál. Az ablaknál fiatal, szőke, 
j csupasz lábú nő áll, virgonc gyermeket tartva 
! karjain, ki meztelen lábacskáival kapálódzik s 
I mindannyiszor kacag, midőn fölhangzik apjának,
! Gottliebnek zokogása. A nő könves szemekkel 
I tekint ki az ablakon.

- Nincs semmi segítség ? — kérdező Gottlieb 
1 halkan.

Az isten még mindig segíthet, viszon- 
I zám én.

- Fog is segíteni fiam, -  súgja a beteg, 
még ma, nemsokára!

Oh anyám, élj !
Időm elérkezett, át kell mennem; az úr 

I vigasztaljon meg. Köszönöm azon jóságot, mely- 
! lyel irányomban utolsó órámig viseltettél.

Isten, az égben I —
Visszatérek az örökkévalóságba; ott talá- 

i hun atyádat, feledhetlcn Benjáminomat; a keleti 
i tengeren halt meg s még testét sem találtuk meg 
í soha!

En kezemben tartottam a beteg hideg, csaknem 
I érverés mdküli kezét s annak gyönge nyomása 
: jelentő nekem a köszönetét, hogy eljöttem.

Jó , hogy az útban nem történt baja; iszo
nyú idő ez, épen olyan, mint midőn Benjáminom 

j a vízbe fúlt, mormogta félig holt hangon.
: En nem is akartam fárasztani, mert éreztem, hogy 
I utolsó órám még ma elérkezik.

I la e'ebb folyamodott volna orvosi segélyhez
jegyzőm meg, akkor talán egy műtét
Hitetlenül rázta fejét a beteg s Gottliebet szó

lította elő.
Hidd elő a szomszédokat, hogy énekeljenek 

halotti éneket.
lón kilopództam az ajtón, mert én is nagyon 

megindultam. Oda kint ragyogott a nap a még 
mindig nyugtalan hullámokon s a házból bús 
halotti ének hangzott.

(W "" következik.)

Com enius  Já n o s .
' Il.'ilála J00-ik évfordulója alkalmából.)

A legközelebbi napok miniszteri névsora mel
lett egy szerény név is föltűnt, mely sokaknak 
úgy tetszett, hogy hallotta már valahol, sokak 
előtt pedig egészen ismeretlen volt. Arról lehetett 
ugyanis olvasni, hogy tanító és iskolai egyletek 
Comcn-iinnrprhjf. tartottak több helyen.

E lapokban volt már szó Komcnszky, vagy más 
néven Comeniusról; de most, midőn halálának !?()(> 
éves fordulóját több helyen ülték meg: most, 
midőn a közoktatás terén oly nagy mozgalom 
uralkodik, fölclevenitjük emlékét annak, ki bár 
nem hazánkfia, Magyarországon igen sokat tett a 
közoktatás érdekében, s átalában az ö tanrend
szere uralkodott a XVII. században Európa leg
első iskoláiban.

Comonius, a nagyhírű „Orbis Pictus’4 szerzője, 
Itl.M -fel közt a sáros pataki iskola igazgatója 
volt, mely fontos állásra a nevelésügy hő barátja: 
Kákóczy Zsigmond hívta öt meg. Családi neve 
Komcnszky János, s az akkori latinos szokás sze
rint lett abból Comenius. lf>P2-bcn született Niv- 
nieben, egy kis morva városkában, vagyonos 
szülőktől. Egyházi pályára lépve, a legelső isko
lákban tanult. Hazáját, hol már sokat használt a
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nevelésügynek, az Hiiíu-ban megindult protes
táns-üldözések miatt ott kellett hagynia, én nyu
gat Európába vonult, hol csak kevés ideig volt 
egyhelyon. Ez alatt sok iskola szervezésével 
bízták meg, mígnem Kákóozy Xsigmond kérel
mének engedve, Sáros-Patakra jött.

A harmincéves háború véget érvén, donion visz- 
szatért hazájába, hol a szótdult iskolák fölállításá
val foglalkozott, de egy újabb háború a béke c 
derek apostolát ismét megzavarta áldásos működé
sében, sőt pusztító kézbe jutott sok kézirata és 
egész könyvtára. Ismét bujdosnia kellett. A halál 
Amsterdamban 80 éves korában ragadta cl 107 1 
november 15-ón.

E napot hazánkban több tanító-egylet kegye
lettel ülte meg, s valószínűleg Sáros Patak sem 
feledkezett meg a nagynevű tudósról. *)

A lögyaipot st h a d v ise lé sb en .
A'/, angol hadsereg ö>zi gyakorlataiból.

Mióta a hadviselés a tudományok közé sorako
zott s Mars rendszeres tervek szerint űzi öldöklé
seit, azóta az emberi nem e téren is igen nagy 
haladást tett, a mi különben a vele párhuzamban 
haladó közművelődésnek nem szolgál nagy dicsé
retére.

Mig* egy zugban a világbékóröl tanácskoznak 
a század szellemét nem értő rajongók, azalatt az 
egész világon egy eszme foglalja el mindenek 
figyelmét: miként zsákmányolhatná ki az erősebb 
saját előnyére a gyöngébbet és tehetetlent? E 
probléma megoldására az ész mindent tőle telhe
tőt kigondol, s mit kigondolt, azt a korszellem 
szentesíti. A történet lapjai eléggé élénkbe tárják,

hogy a törvényt minden más fölött jobban magya
rázzák a fegyverek. Azért nem is lőhet csodálni, 
ha mindenki azon iparkodik, hogy minél erősebb 
és hathatósabb érveket szerezzen.

Felvilágosodottnak gondolt korunkban a hábo
rúk sokkal nagyobb kegyetlenséggel és emberte
lenséggel űzetnek, mint az ős korban, a vadság és 
barbárismus korában. A csontfegyverek korától а

Готе» János. (у .  1071. nov.  Ifi.

Dreyse és (Jliassepot gyúttíspuskáig; a fal törő 
kosoktól az Armstrong és Krupp-ágyukig, a Dui 
1 ins konzul tengeri haremódjátói a röpaknák és 
torpedók koráig: oly nagy haladást látunk a hadi 
tudományokban, mint a minő egy téren sem ész
lelhető.

Napjainkban a fegyver- és hadgyakorlatok

koronkint oly rendszerrel történnek, hogy mollot- 
tük a Dárius és Nagy Sándor harcai, a Hannibál 
hadjáratai csak gyermekjátéknak nevezhetők.

Az angol chatami őszi hadgyakorlatok a hadá
szatban nevezetes szerepet foglaltakéi. A mérnök
kar bemutatta rajzban vároröditvényeit, sáncrend- 
szereit, és vázlatban előállította a lmrc-szintért a 
legkisebb részletekig. Szárazföldi és tengeri had
járatok fordultak elő a gyakorlat alkalmával. Leg
először az ezer kaliberű röpakna fölrepitését esz
közölték. Mikor e szó „tüzu elhangzott, egy 
roppant földtömeg, mintegy :’>»>- 100 lábnyi
magasra repült a levegőbe iszonyatos robajjal.

Azután kísérletet tettek a lögyapot és lőpor 
fegyverekkel, s a lögyapotu negyven kaliberű 
löveg túltett а 100 kaliberű löporlövegen. A lögya
pot-lő vég igen szép lánggal és iszonyatos durro
gással sült el és igen nagy erőt. fejtett ki. De sok
kal érdekesebbek voltak a torpedó robbantások. 
Hat aknát árkoltak a Medvayn keresztül, és csak 
ötven font lögyapottal töltötték meg tiz lábbal a 
viz felszíne alatt, s azután egymásután légbe 
röpítették. A vizoszlopok meglepő nagyságban 
emelkedtek föl és magasságra minden vizsugárt 
felülmúltak. Majd egy bajót bocsátottak a tor
pedóra, melyen katona ruhába öltözött fabábok 
voltak elhelyezve, s mire a hajó a kívánt hely
hez közeledett, a fejtekben lappangó ellenség 
légbe röpité a torpedót в a bajót apró darabokra 

tépve szerte hányta a felkorbácsolt babokon. 
Azután vadász fegyverekkel, ágyukkal és röp- 
aknákkal tettek gyakorlatokat, s a harc tért iszo
nyatos tömegű földtömeg borította el.

Két képünk a lögyapot alkalmazását és hatását 
mutatja.

“ ) A budai tanitóegylet folyó november hó lü-kén 
este tartotta meg Comcnius János kétszázadon emlék
ünnepét, azonban «gyedül saját в/.ük körében, az alvi 
zivúrosi iskola egyik tanterméből]. A hallgatók s olöudók 
mind egyleti tagok voltak. A liymnus első veres'/,akai 
«léneklésc után a cseh eredetű Pospisil Károly tanító 
olvasta fői Сошен ins leginkább Palacky után készült 
életrajzát, tiszta magyarsággal. A másik értekezést 
C. paedngogiai müvei jellemzéséről Stauffer Károly tar

tóttá német nyelven Végül Kill József magyarul érte
kezett C. Magyarországban működéséről. Mindkét érte 
kezés igen sok érdekest tartalmazott, különösen Kill 
nagy gondot fordított a források kikutatására, s sikerült 
is Comeniustól hét magyarországi müvet lói fedeznie, 
holott eddig átalában estik négyet ismertek. „Vajha — 
monda értekező 1 Hifii ben, Oomenius születésnapja 
bárems/.Hzndos ünnepélyekor e szent magyar szám önina- 

: gát mogkétszeresitve jelennék megw Oomenius valóban

megérdemli ezt Kill idézte szavait, melyben a magya 
rókát buzdítja, hogy saját hazai nyelvükön irt kézi
könyv. к t használjanak ; elmondja, mily buzgó tevé
kenységei fejtett ki Sárospatakon, hol talán e nap senki 
нет nilékezett reá. Az igen érdekes s tapintatosan 
berendezett ünnepélyt a szózat két első versszaka elének 
lém zárta be
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K n lé ly l  h eg y i  tá jk é p .
A természet után rajzolt ezen erdélyi vad regé* 

nyoa tájképet milyek ólvezóeoórt hazánkfiai 
elég botorul külországokat szoktak beutazni, 
ügy igen elterjedt német lap közelebbi számában 
találtuk. Л művész híven adta vissza, a mit a ter
mészet eléje tárt, de a képet kísérő cikk, mely az 
erdélyi társadalmat igyekszik vázolni, már nem 
oly hü.

A külföld irodalma az újabb időkben átalán 
sokat foglalkozik hazánkkal, miben örvendetes az? 
hogy Európa figyelme végre ránk is fordul, inig 
más részt nem szolgál előnyünkre, hogy legtöbb
ször oly emberek, idegenek veszik kezükbe a tol
lat, kik sem nyelvünket nem értik, sem gőzerőid 
ú t a z á s u к 
közben nem 
birnak rá 

elég idővel, 
hogy tá rsa
il a 1 m u n к 
különböző 

v i 8 z о n у a i 
közé tekint
hetnének.

Hiszen csak 
nemrég is 
egyik ha
zánkfia és 

j e le s  tollú 
iró oly cik 
két közölt 

az öt világ
részen elter
jedt „ Gar
tenlaube 

ban a magy. 
igazságszol
gáltatásról, 
mely eleve
nen mutatja, 
hogy a ha
zai életet a 
főváros falai

között 
,augsburgcr 
sz é llé  m íi* 

tour isták 
müveiből ta 
nulmányoz- 
ta. ily kö
rülmények 
közt kü
lönben bár

mennyire 
nem is sze
retjük, mi 
dön hazánk
fiai irói te
hetségüket 
idegen nyel 
veken kí

sérlik meg, 
ü d v ö s-

nek tartjuk azt, mi a négyvennyoleas évek előtt i 
többször történt, hogy tudniillik magyar emberek, 
köz- és magánéletünket minden izében ismerő I 
férfiak igyekvőnek Magyarországot a külföld előtt ; 
bemutatni s e tekintetben Pulazky Kereno, gr. 
Zny Károly, De Gcrando, gr. Toleky s mások sok 
jó szolgálatot tettek. К mellett van az újabb idő
ben több oly nép- es hel y ismertető munkánk is. 
melyeknek idegen nyelveken megjelenése a meny- ! 
nyíre ismertetésünkre szolgálna egy részt, más , 
reszt épen úgy boesiilést szerezne irodalmunknak; | 
többek közt csak Orbán Balázs „A székelyföldi 
leírását“ hozzuk föl, mely hazánk egyik részé
nek minden tekintetben teljes ismerésére vezet.

Ezen mellékes megjegyzés után képünk magya
rázatául „itthon* kevés mondani valónk van.

Erdély oláh vidékeinek egyik vadregényes táját 
tünteti föl, sziklák közt raeredezö hegyi ösvényei
vel, tátongó torkolataival, előtérben a mokány* 
lovas oláh karavánnal, mely nyeregre rakott zsá
kokban viszi haza az elesóget, mit valahol a 
mezőségen, vagy talán épen Gyula s Csaba vidé
kén cserélt be föiparcikkeiért: bükkfából, fenyő
ből készített sajtárok-, dézsák*, puttonok- és 
vékákért.

„ K a lc i i i la r  H y s to r i c s k y .“
Magyar történeti s egyéb érdokeeb adatok egy XVI. 

századból való cselt könyvből )
(I*"oly tatás.)

Ajnil fi ínben.) 3; — 1575. Husvétkor, mikor 
első misére harangoztak, meghalt Kis-Prágában

kénytelenek.' Apr. i x i .  inury uyorgy 
magyar ur, Kanizsa vára kapitánya, a török által 
cselből nyolcvanad magával bekerittetvén, dere
kán bare közben, egy mór által lováról leiittetett, 
megöletett, s levágott feje Konstantinápolyim kül
detett, teste pedig négy nap múlva 1G lobogóval 
díszítve oltemettetett. Apr. 12 ; -- 1437. Zsigmond 
császár és a bázeli követek rendeletére Prágában 
a Krisztus teste cimti templomban, cseh, latin, 
magyar és német nyelven kihirdettett, hogy a 
csehek és morvák, kik a Krisztus testét és vérét 
két szin alatt veendik, jó keresztyének és az anya- 
szentegyháznak igazi liai. Apr. 15; -- 823. Vojen 
cseh fejedelem, a Tubussá által 71 1-ben alapított 
Prága óvárosát kiterjeszti, falak- s árkokkal 
bekeríti. Apr. lx • 13X0. Husvét napján a zsidó

kat Prágá- 
1 ban házuk

ból kiűzték,
I kirabolták,
, m egölték, 

vagy meg- 
égeték,mert 
egy papot, 
ki a beteg
hez ment,ki- 
gunyoltak, s 
kővel meg
dobáltak, 

i A p r i l  10; 
I -  1303.

Ve esernyő 
után Vencel 
császár és 
király Jo- 
hannekdok- 
tort,az érsek 
helyettesét, 
a M o ld va  
hidjáról le
dobatta, s 

vízbe foj- 
tatta, mert 
valami Al
brecht nevű 
szerzetest, a 
к 1 a d r u b i 
apátságban 
а к i r á 1 у 
akarata el
len megerő
sített. i Ez az 
a hires ne- 
pomuki szt. 
János, kit a 
h ó b о r t о s 

Vencel, 
egyik düh- 
rohamában, 
á l l í t ó la g  
mert neje 

gyónását a 
férjnek föl
fedezni vo
n akod ott,

vizbo főj tattá, mely titoktartási nmrtirságáért öt 
a pápa 1720-ben a szentek közé számlálta, a 
azóta a jezsuiták öt nálunk is a hidak és molná
rok vódszentóvé tették.) April 20; 1484.
Mátyás király seregével Ausztriába ront, Ill ik 
Frigyes császár népét Karnburgnál (V) megveri a 
egész Ausztriát elfoglalja. April 23; 1421.
Kiokot faluban. Tábor közelében, Ziska János 75 
férfit és nőt égettetett meg. Valamennyien jó 
kedvvel, mintegy lakodalomba mentek halálra, 
mert a Krisztus teste és vére urvacsorai jelenlété- 
ben nem hittek. Apr. iX; 1401. Zsigmond 
magyar királyt, némely magyar urak elfogták, és 
Soklos !> várába zárták, honnan Gara Miklós éa 
Játms fivérek, özvegy anyjuk segélyével — noha 
ennek férjét megölette <V) kiszabadult.

Knlélyi liügji tájkép, (Molka V. rajza.

Midimet heg, budai basa, A murát tonik császár 
követe, ki Miksa császárhoz fogyvornyugvás és 
békekötés végett küldetett. Hűlt tetemei Prágá
ból Budára vitettek. Apr. I: 1400. Olmützbcn,
György cseh, és Mátyás magyar király egy évi 
fogy vernyugvást kötnek. Ugyané nap 1400. virág 
vasárnap Mátyás királyt Becsben a guta meg
ütötte, másnap meghalt, és Feliervárott eltemcttc- 
tett, élete 40, királysága 32-dik évében. April 
li; 1527. Dürer Albert, meghalt Nürnbergbon 
50 éves korában. Apr. 7 ; 13-18. IV. Károly
császár, a prágai egyetemet megajándékozta 
arany bullával, a azon szabadalmakkal, melyek
kel a párisi és bononini egyetemek birnak. 1 Mint 
mondani szokta volt: nehogy az ö kedves osehjci 
a tudományt idegen népeknél koldulni legyenek j



H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

Május (May.) 1 ; — 157<>. Bátori István erdé
lyi vajda, ki nőül vette néhai Zsigmond Ágost 
leányát Annát, Krakóban lengyel királyivá koro
náztatott. Máj. 3; — 1-1<И». Mátyás király Morva
országba. ment, s Olmützben a György királytól 
elpártolt cseh urak .által cseh királynak kikiálla- 
tik. Aíáj. 4.; — 141Г». A konstanci gyűlésben, 
Wiclef János, mint eretnek, halála után arra Ítél
tetett, hogy ha tetemei más hívok tetemeitől külön 
fölismertetnének, az egyház temetőjéből kiásat- 
ván, kiszórassanak. Máj. 7; - 14; »8. Szcntgyörgy
utáni vasárnapon, Podjebrád és Kunstat György, 
Csehország zászlósa, két magyar püspök, u. m. 
Ágoston győri, és Vince váci püspök által, kiket 
neki vejc, Mátyás magyar király e végre is kül
dött, cseh királylyá koronáztatott, a prágai (»város
háznál. (Tehát nem templomban, mert ezekekkor 
mind a huszitákéi voltak.) Máj. 8; 1 IV.
Vencel király, Zsigmond császár fivére, az urak 
rendeletéből elfogatott, és 1Г» hétig a prágai vár
ban fogságban tartatott, honnan öt János lusicai 
gróf szabadította ki. így Írja Kuthen Márton, 
llajck ellenben azt írja, hogy Vencel király J.J'.öb 
ban a berauni zárdába, majd az óvárosi tanács
házba lett volna elzárva, aztán fürdés közben egy 
Zsuzsa nevű asszony által szabadittatott ki. Máj.

: ]522. Pénteken, Lajos magyar és cseh
király lf> éves és ‘J hónapos korában, Zdencíc 
Leo ur elöolvasván, letette az esküt, fején koroná
val, és királyi palástban. Máj. Ki; - l 02. Mat- 
hud Strahota, és Cyrill Crhota Kómában, a pápá
nál kieszközölték, hogy a cseheknél saját anya 
nyelvükön, ne latinul tartassák istentisztelet. Máj. 
20; lf>(>‘.'. Áldozócsütörtök utáni vasárnap Prá
gában, az Ulászló király, ide kisért magyar urak és 
szolgáik, más részt a prágai polgárok közt össze
ütközés volt, melyben nehány magyar ur és szol
gáik megölettek, s kiprédáltattak. Ezen össze
csapás oka volt a magyarok tiszteletlensége és 
kevélysége, kik nem mint vendégek, hanem mint 
hatalmaskodó urak, a szabadsággal, a szomszé
dok elnyomására visszaéltek. E végett Ulászló 
király néhány cschet lanyakaztatott, egy városi 
tanácsost s két polgárt inegnyuzatott. (Mulatság- 
közben, a magyarok és csehek egy nüszemélyen 
vesztek össze, M magyart vertek agyon a szá- 
mosb csehek. Báthori István, a későbbi nádor, alig 
menthette futással életét.) Máj. 21 ; — 1315. János 
cseh király, másfélezer cseh katonával, Trcncsini 
Máté magyar ur ellen ment, ki sok kárt tett .Mor
vaországban. János király elvette Csáktól Veszély 
várát, azután Bellus várát vette ostrom alá, s az 
annak védelmére jött Trcncsini Mátét visszaverte 
Elesett a csatában 150 magyar, többen megse
besültek, míg a csehek közül csak egy esett el 
s négy kapott sebet. Máj. 25; — 14G1. Hétfőn 
Mátyás választott magyar király, nejével Kata
linnal, György király leányával, Prágából Magyar- 
országba utazott, sógora kíséretében. Máj. 20; 
1387. Pünkösd napján Zsigmond, brandenburgi 
örgróf, Károly császár fia, magyar királylyá koro
náztatott. Ugyané nap 140‘J. Mátyás magyar 
király, <Mrniitzböl Boroszlóba jött, holott a polgá
rok, és 18 szláv herceg neki, mint cseh királynak 
hódoltak. Szintén e nap 1521. Kerdinánd Linzben 
menyekzöt tartott Annával, Ulászló király leá
nyával. Vőlegény, menyasszony, mindegyik 18 
éves volt. Máj. 30; - 144 0. Áldozó csütörtök
utáni szombaton, Prágai Jeromos tudor, a kon
stanci zsinat által halálra Ítéltetett, s ugyanazon 
helyen, hol az előző évben tanára 11 usz János, meg- 
égettetett.

Junius (Ccrvcn) l-én. 1300. IV. Károly csá
szár a prágai egyetemet, a prágai és bonon iái 
akadémiák példájára reformálja. (Ezen példát 
követé IV. Rudolf ausztriai főherceg a bécsi egye
temnek 1300, I. Lajos királyunk a pécsi aka
démiának 1307"ben alapításával. ) Jun. 1 ; 1522.
Pünkösd előtti vasárnap Mária, Lajos király neje 
Prágában rncgkoi onáztatott, s midiin az urak és 
lovagok nem tudnának megegyezni: ki vigye a

koronajelvényeket, a király maga vitte а кого- , 
nát fején, jobb kezében . a királyi pálcát, baljá
ban : az almát, a kardot pedig átadta György 
brandenburgi öl-grófnak. Jun. 4; 15* 8. Lajos,
alig két éves korában magyar királylyá koronáz
tatott. Jun. 4; — 1400. György király fia, Viktó
ria, Trebics morva városnál Mátyás király által 
körülfogatván, kivágta magát s fivérével Ilijnek 
v. Hinkóval egyesült. Jun. 7 : I 11.3. Miközben
Húsz János a konstanci zsinatban az elé tett kér
désekre fclolgetne: oly napfogyatkozás állott be, 
hogy a csillagok meglátszottak, s a madarak a 
földre hullottak. Jun. 17; - 1477. Ulászló, a cseh 
királyságot Pécsben, a sz. István templomában 
1П. Fridrik császártól átvette hübérben. Mire 
Mátyás magyar király Ausztriát egész Bajoror
szágig pusztította, s kényszeríti'; a császárt, le így 
Csehországot neki is hűbérid adja. Jun. 23; — 
8‘.'4. Borivoy nyolcadik cseh fejedelem sz. Vencel 
nagyapja, Velchrad városában, Szvatopluk morva 

I király udvarában, néhány cseh úrral és azok,
I szolgáival együtt Mellűid morva érsek által meg

koronáztatott. Jun. 2! : 142<i. Zsigmond király
Kuttenbergbe maga elé idézi a prágaiakat, és í 

parancsolja, hogy fegyvereiket adják k i: de ők a 
borosz.óiaksorsától tartván*l.márc.H. ezt nemcsak 
megtagadták, de magokat még inkább elsáncol- 
ták. Jun. 2‘J ; — 14.38. Albert magyar királyt 
cseh királylyá koronázták Filibert konstanci és 
az ohniitzi püspök. Jun. 30; 1420. Zsigmond
király, másfélszázczernyi mindenféle nemzetbeli 
haddal megkezdi Prága ostromát. Ugyané nap 
ló*)*;. Salmi Lek gróf és Höllenstein császári vezé
rek, Győrt, Veszprémet a töröktől elvették, 300 
törököt a béggel együtt elejtettek, s öt török 
béget Pozsonyba rabságba vittek.

O’olyfíitnsíl Következik. ,

Hit/í v  L ajos.

A líossul li-Lovasi üldöztetés tör - 
télidéhez.

( Lova ni /jisi/ч tilujtínak l'r nf einl< i‘< le n ktriíh/i, 
htbláho::.)

Tekintetes törvényes királyi tábla ! Lovasi Lász 
I lónak, a katonai hatalommal elfogatott, s közel 
I négy hónap óta katonai fogságban sanyargatott 
; Lovasi Lászlónak atyja vagyok. - Súlyos a csa
pás és rettenetes, mely az atyának férfias keblét 
keserves kínokkal szakgatja, az anyának gyöngéd 

I szivét halálra sebhedi. En vigasztalást hozandó 
hagytam el öt egyedül fájdalmában; eljöttem tel - 

: jcsiteni a kötelességet, melyet isten és természet 
parancsol; eljöttem látni fiamat, látásában erősíteni 
ama rendíthetetlen hiedelmet, melyet ártatlansága 
felöl atyai szivemben táplálok; eljöttem a remény t 

j és vigasztalást találni arróli meggyőződésben, 
hogy li fogva bár, de kínozva nincs; fogva bár, de 
a törvény fedezi* pajzsa alatt á ll; fogva bár, de 
szabad védelemtől ártatlansága bebizonyításának 
eszközeitől meg nem fosztatott, s hogy pőre 
mert ki pótolhatatlanok a vesztett szabadságnak 
órái — közel áll azon ponthoz, melyben öt a tör
vényes itélüszéknek igazságos ítélete szülőinek 
visszaajándékozza. Es imo! a mit látok, hallok 
és tapasztalok, nem nyújt fájdalmaimban vigasz
talást, sőt az atyai szívnek kínjait, a nemzeti jus
sok sereimébe ütközött polgárnak aggodalma 
növeli, de a roppant gondok némák, s én lefoj
tom keserveimet.

Nem jövök irgalomért esedezni fiamnak bírái- 
hoz; irgalomért akkor lehetne könyörögni csak, 
ha törvényes Ítélet mondaná bűnösnek a vádlottat, 
s akkor sem bírák elébe tartoznék a könyörgés, 
mert jól tudom én, hogy a bírónak nem lehet, 
nem szabad másra, mint a törvény és hajthatlan 
igazság szavaira hallgatni; de jövök követelni 
a törvényes oltalmat, mit alkotmányos ország pol
gárától megvonni nem lehet: ez oltalomért pedig 
at. királyi táblához járulok alázatos tisztelettel  ̂
mert e magas állású itélöszéket alkotmányunk

i a törvények és törvényes jussok egyik önjévé 
rendelek, és midőn igazságért folyamodon fiam
nak, kinek szavai a katonai szuronyokkal őrzött 
falak néma mágányából a t. királyi tábla tisztes 
színe elébe még nem juthattak, azon reménynyel 
teszem azt, hogy az atya úgy isten, mint ember 
előtt igazolva lesz, midőn azokért szólal fel, mik
hez az alkotmányos polgárnak joga van.

T. királyi tábla! Fiam törvénytelen módon 
fogatott cl, mert elmcllöztetett a polgári hatóság, 
s helyét a törvények végrehajtására nézve hazánk
ban ismeretlen katonai hatalom foglalta el; tör
vénytelennek mondották ezt már hazánkban alkot 
mányengedte utón számos törvényhatóságok úgy 
hogy mikor én is annak mondom, s az ellen a t. 
királyi tábla előtt ünnepélyes tiltakozásomat alá
zatos tiszleíettel kinyilatkoztatom, nem teszek egye
bet, mint a nemzet szavait ismétlem.

De habár méltó ok forgott volna is fenn az elfo
gatásiéi a mit teljességgel el nem ismerek 
ennek következményei bírói Ítéletig eb zö letar
tóztatásnál pracventiva dctontionál tovább 
semmi esetben nem mehetnek ; már pedig a fényi tő 
törvény képzett-, a dolog természete s a szó tiszta 
értelme szerint is az előző letartóztatás annyit 
és csak annyit foglalhat magában, hogy a vádló 
a vádlottnak személyére nézve az clszükéstö! tör
vény hatalma alóli elvonástól s az igazság kivilá- 
g i t á s á na к а к a d ály о/hat ásá tói ni agán а к b i ztossá - 
got. szerezzen : a mi ezen tnl van, az vagy kínzás, 
vagy büntetés; amarra elég legyen gyöngéden 
megemlíteni, hogy a XlX-ik században élünk: 
emerre, lmgy büntetés Ítélet előtt nem lehet.

I In gyaníthatnám, hogy a vádló királyi liskus 
ezen igazságot kétségbe vonhatná: hivatkoznám 
az emberiségre, a szelídült kor érzelmeire, az igaz 
ságnak átaláims képzetére; megemlíteném ama 
törvény szabályt, melyet az egész világon minden 

i kormány tisztel, minden hatalom elfogadott, hogy 
1. i. bűnösnek tartatni, s büntetéssel illőttetni sen
kinek sem lehet, inig meg nem Ítéltetik; hivatkoz
nám az 1 I 1.»-iкi t. cikk li-dik szakaszára, mely 
felségsértési vád esetében a kezességre kibocsátást 
csak azért nem engedi meg, mivel ez pro seeiiritate 
capitis elégtelen, s propter inctuin profugii vesze
delmes, következőleg az elszökés elleni biztosítást 
tűzi ki célul, s azon túl nem terjed; hivatkoznám 
vég re az 18* 5-iki 4-dik törvénycikk ti-dik szaka
szára is, mely az elfogatásiba nézve csak azt engedi 
meg, mit securitas status publiei et légiim disposi- 
tio exigent; ezek pedig az elszökés elleni biztos
ságnál többet nem kívánnak. De állításom igaz 
sága oly világos, hogy annak bizonyítványaival 
önkényt felhagyva, csak fiam állapotát panaszlom 
el egyszerűen és szárazon, minden nagyítás nélkül 
lefojtva méltó keserveimet.

Meglátogattam boldogtalan fiamat, t. kir. tábla 
s fegyveres örök csoportján keresztül vergődve, 
egy büzhödt, dögleletes szobában találtain öt. Négv 
hónapja közel, lmgy preventív letartóztatásban 
sinlödik, s azóta még friss levegőn (melyet még a 
megítélt gonosztevőktől sem tagad meg a legszi 
gorubb ítélet, a legembertelenebb töinlöctartó az 
egész müveit világon.) sem volt, s mit ininálunk is 
a főkormánysz'knek legközelebbi intézkedése az 
elitéit legterhesebb rabokra is egészségük tekin-" 
tétéből nem csak nem tilt, sőt egyenesen jiítrancso!.

N égy hónap óta nem volt szabad levegőn, s 
tümlöce szellőztetve sem volt! örökös magányban 
tengeti hosszú Hajijait tömérdek büdös férgek 
társaságában, vallatóin kivid embert nem látva, 
kivéve a fegyveres őrt, mely hozzá záratva, durva 
jelenlétével keseríti, s egyedül lenni sohasem 
hagyja a magányban szenvedőt, és nemcsak hogy 
rajtam kivid senki számára meg nem nyíltak még 
tömlöeének ajtai, ki bárcsak egy baráti néma 
kézszoritással is földerítené homlokát; nemcsak 
hogy istennek szabad egét nem látta, friss levegő
jét nem szívta, mióta fogságra vettetett, de még 
csak dohányzás sem engedtetik meg a szenvedő
nek, mit a szokás oly szükségessé tön, hogy annak
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megtagadása fogságeulyositásul szoknék megítélt 
gonosztevők büntetéséhez toldatni, a hol pedig 
büntetésről még szó sem lehet, nem egyéb, mint 
valóságos tortúra. Kzeket t. kir. tábla! s az embe
rekkel bármi ellenőrség melletti t^rsalkodásnak 
általán os eltiltását, s a magános tömloect, a mi 
minden lehető foglalatosságtól s lelki éldelettőli 
megfosztás mellett a legsulyossabb büntetés nemei 
közzé tartozik, az elszökés félelme csakugyan nem 
kívánja. Ezek túl vannak a praeventiva dotentió 
határain, ezek büntetésnek is sanyarúak lennének, 
s a kir. iiskusnak bármily tágon magyarázott 
hatalma ennyire csakugyan törvényesen nein 
terjedhet.

(Folytatás következik.)

A ti a ]>
Terin •'szett и'loüiányi közi <• meny. - 

(Toly tatás.
A sugarak különféle irányítása által állíthatók 

elő a különböző távcsövek: ez irányítások által 
bőséget is fejthetni ki. a mit tapasztalunk közön 
séges gyujtóüvcgeinkkel: s ezen tulajdonságot a 
régiek is ismerték. Tudva van, hogy Archimedes, 
ki a testek fajsúlyút kitalálta, s a földet helyé
ből kitaszithatónak mondá, a Syrakuza városát 
ostromló Marcellus hadi hajóit tükrök által kon
centrált napsugarakkal perzselte föl.

A nap nemcsak világosság által hat jótékonyan 
a földre, hanem még a melegség jótéteményeiben 
is részelteti. Hogy a melegséget a napsugarak 
szállítják a földre, az bizonyos, de a szinelcmzö 
gépen tapasztalt s I Icrschel által közzétett jelensé
gek azt mutatják, bogy a melegség nem egy a 
világossággal. Fennebb mondva volt, hogy a leg
nagyobb hőség a veres szintöl két hiivelknyirc, a 
szinclemzögépcn kívül esik. tehát a sugaraktól 
más irányban áll, s e szerint nem egy azokkal. 
De F.nglefield nemcsak vörös sugárnál, hanem a 
többi színeknél is tapasztalt hőmérsékletet : ez 
megint azt bizonyítja, hogy a sugarak meleg ter
mészetűek. 11a elgondoljuk, hogy a földi testeken 
szintén lehet höségi fokot gerjeszteni a világosság 
közreműködése nélkül is, akkor elfogadhatónak 
tartjuk azon állítást, hogy a melegség bizonyos 
fokig a testek tulajdonságai közétartozik. A szin
clemzögépcn fölfedezett fekete vonalok a napban 
megolvadt, s gőzzé vált anyagokat mutatnak, 
tehát melegséggel bírók, s minthogy a napsuga
rak ezen anyagokat magukkal hozzák, bizton 
hihetjük, hogy az a napban, mint még ki nem 
hült testben, csak nagyobb mértékben rejlik 
ellenben a földi anyagok is magukban rejtik azt 
megkötve. Midőn péld. a fát megégetjük, a benne 
lekötve tartott melegséget szabadítjuk föl, s igy 
esik érzékeink alá. A vad népek hasonló módon 
melegfölszabaditás által idézik elő a tüzet, midőn 
kot fát egy keményebbet és lágyabbat 
összezsúfolnak. Epén igy szabadítjuk el a mele
get, mikor valamely testre nyomás által hatunk. 
Ha egy darab vasat ülőre teszünk hidegen, s 
kalapálni kezdjük, tüzesedósig megkövülhet. Ha 
már most a testek nem bírnának magukban 
rejlő melegséggel, miként állíthatnék elő azokat 
az említett egyszerű utakon V

Távcsöven vizsgálva, a nap rettenetes nagy 
tÜztengcrrel körülvett testnek látszik, mely szün
telen rohamos mozgásban van. s melynek gyorsa
ságával nem hasonlítható öszszc a mi viharaink 
gyorsasága. E nagy tüztengoren fölötte nagy fekete 
foltokat látunk elöállania, melyek néhány hét 
múlva megint eltűnnek. Köztük vannak oly 
nagyok is, melyek a föld átmérőjét többszörösen 
meghaladják. E fekete foltok oldalán igen erős 
fényű , hasonlókig nagy kiterjedésű helyeket 
veszünk észre, melyek kiváló fényük miatt nap
fáklyáknak neveztetnek. A nap más részei, a fol
tokon kívül eső helyek sem egyforma világosak, 
hanem több sötétséget, homályosságot, pontocská
kat láthatunk, melyek helyeiket szüntelenül vál
toztatják. Ezeken к ívül üledék, s durva lerakod

ván)’ forma helyei is vannak a napnak, melyeket 
valami átlátszó folyadék borit. Az egész azon 
következtetésre vezette a napvizsgálókat, hogy л 
nap tüztengerrol van körülvéve, melybe átlát 
szó, de magára nem világitó folyadék vegyül.

Folytatás következik )

Vegyes k ö z le m é n y e k .
(L. J . Történeti naptár. November 2 7 . Köbért 

Károly magyar királylyú koronáztatott, Pesten, i:H)8.
XII. Károly hires sve'ü király lóháton Magyar-, és Né

metországon keresztül Stralsund alá érkezett Török
országból, 17 12.

Noe. 28. Baylc Péter skeptikus bölcsész és iró, meg
halt. 170(1. II. Miksa József bajor király született, 
181 1. Csengery Imre iró, volt orsz. képviselő, szül. 
Nagy-Váradon, 18 19 .

.\ov. 2 !i. Bocskay István erdélyi fejedelem mérgezés 
követk eztében meghalt, lGdll. II. József német császár 
trónra lépett. 1780. Bcrryer Péter Antal, a francia 
legitimista párt vezére meghalt Parisban, 1808.

\<>r. át), Az északamerikai egyesült államok függet
lenségét Angolország elismerte, 1782. XII. Károly 
svéd király a narvai Ütközetben az oroszokat legyőzte, 
1700. - Wurmser gróf porosz tábornok Elsassban a
francia seregeket megverte, 1790.

M r. /. Lissabonban a portugall nép fellázadt Oli
varez ellen és Braganza liget IV. János név alatt 
Portugálba királyává kiáltotta ki. 1040. Döbrentey 
Gábor költő, sziil. Xngy-SzŐllösön, 1780. — Vörös
marty Mihály koszonis nagy költünk, sziil. Puszta- 
X у eken, 1 800 .  János osztrák főiig Moreau francia 
tábornokot Amplingennél megverte, 1800. — I. Sándor 
Pawlovits) orosz eér meghalt, 1825. — Bcniczky Emil 

beszélviró, meghalt Pesten 1804.
Ihr. 2. (Justin francia tábornok Frankfurt előtt 

megveretett a német seregek által, 1 7 92 Bonaparte 
Napoleon a pápa által francia császárrá kenetett a 
notre-damei egyházban, Párisban, 1 80*1 . _  |{. \ ap0- 
h'Oti francia császár Austerlitznél megverte az orosz 
hadsereget. 180 5 . Pyrkcr László János egri érsek 
és német költő, meghalt Pécsben, 1847. I. Ferenc 
József osztrák császár és király trónra lépett, 1848.

III. Napoleon francia császár trónra lépett, 1852.
I h r .  ói. Amsdorf Miklós, Luther társa és barátja, 

sziil. Zsclioppuuhati, 1 48ü. Moreau francia tábornok 
a hohcnliudcui véres csatában megverte az osztrák 
seregeket, 1800. Greguss Gyula természettudós és 
jeles műfordító, szül. Eperjesen, 1 s 29. Batthányi 
Vinci- gróf iró, meghalt. 1827.

Ih r. /. Piciiében du Plessie bihomok és teljhatalmú 
francia miniszter meghalt Párisban. 10 12 . - I. Napo
leon Bonaparte francia császár személyesen találkozott 
I Ferenc osztrák isászárral, 1805.

Ihr. II. Frigyes (nagy, porosz király a Lcuthcn 
melletti csatában Dann osztrák tábornoknak három
szorta nagyobb adregét megverte, 1757 . Vachott 
Sándor, jeles magyar költő, elfogatott az osztrák kor
mány által, 1 852. Id. Dumas Sándor kitűnő francia 
regényíró meghalt Dieppe mellett, Plyben, 1870.

X X i i* о 1*.
- (А  Petq/i-szobor bizottsága) e hó 1 7-én Remé

nyi elnöklete alatt ülést tartott. Reményi a pénzbeli 
eredményről tett előterjesztést. Eddig 27,374 frt 43 ki
van a takarékpénztárban elhelyezve. Remélhető tehát, 
hogy két év alatt, inig a költő születésének űO-ik évfor
dulója bekövetkezik, a kívánt összeg együtt lesz. Pest 
város e célra 1000 Irtot szavazott meg s adakozásra 
hívta föl a munieipiumokat. Ez előterjesztés után a 
bizottság egy hattagú albizottságot választott, mely a 
szobor helyéről, a kivitel módjáról, az emlékműnek 
mily utón való készíttetéséről mielőbb javaslatot koszit- 
sen. Ez albizottság tagjai: Reményi Ede, Lévay Henrik, 
Tavaszy Endre, Királyi Pál, Greguss Ágost és Degré 
Alajos. Lévay Henrik indítványozó, hogy a jelenlegi 
összeg sokkal jobban kamatozna, lm azt államilag biz
tosított papírokba fektetnék, mely indítványt egyhan
gúlag elfogadták.

( n AZ (írn i/“ ) Ez a nemzeti színház operájának 
újdonsága. Flotov e dalműve pár nap előtt ugyan meg
bukott Bées egyik külvárosi színpadán, de ez legke- 
vésbhé sem genirozt i közönségünket, hogy szombaton 
este Pauliné és Blnliáné asszonyokat (kiket valaki a 
nemzeti színház zengő oszlopainak nevezett) kedve sze
rint meg ne tapsolja. A könnyűd és igen sokszor üres 
zenéjü dalmű középszerű hatását e két rokonszenves 
énekesnő segitc elő. Kiviilök Pauli és Láng játszottak 
még benne, ez utóbbi egyaránt küzdve a szerepéhez 
szükséges kedély erőszakolásával és a szava hiti részek
kel. Karok nincsenek az operában, s oly túlságosan 
egyszerű akart lenni, hogy többször sivárrá is változik.

— (A bécsi magyar Társaskör) évi jelentését meg
kaptak. Alaptőkéje jeleni g 209 frt. A tagok l frtnyi 
havijáruWkniból a folyó költségek fedezésére 525 frt

53 kr gyűlt be. A tagok száma 187<> — 71-ben 57 volt. 
A könyvtár 42 1 darab munkából áll. Az egylet helyi
sége van: Alsergrund, Berg-Gasse, Nr. 5.

— (Halálozás.) Rakovszky Sámuel, 1848 — 49-iki 
honvédezredes, e hó 11-én  09 éves korában elhunyt 
Szftbolcsmegye Gáva községében.

— (liessenyei sírja elhagyatva!)  A „Ilonában 
olvassuk a következő sorokat : Bilmrinegyébcn a berot- 
tyó-ujfalusi vasútállomástól egy órányira Bakonyszeg 
faluval összeköttetésben áll a Kovácsi puszta, jelenleg 
a Nadányi család, Bessenyei rokonai, birtoka. A nép 
még nem feledte el ö t ; beszélik felőle, hogy az „öreg 
ur“ I ki tudvalevőleg a francia encyclopaedisták tanít
ványai közé tartozott) sohasem járt templomba s „hogy 
lelkét megmentse“ kisded gyermekeket tartott magánál, 
bogy azok játékai „lelkiismerete fordulásait elaltassák**. 
A ház azonban, hol egykor lakott, s hol müvei egy 
részét irá, ma már roskadozva fill s — gunyjául a szel
lemi munkásságnak — sertésólnak használtatik : a sir a 
mellette lévő kertben alig ötven évvel elhunyta után 
jel s kerítés nélkül állott s ma talán - egyenlő lett a 
többi földdel s eke vonul át rajta, hogy lóhere teremjen 
hamvain. Egy pár évtized még s a magyar nemzet egy
kori büszkesége nyughelyét nem lesz ember, ki biztosan 
kijelölni tudná. Nagyon lekötelezne bennünket, ha 
valaki a házat sertéseivel és a sirt rajzban megkiildené 
lapunk számára. '

— (Az országos rajztanodát) Keleti Gusztáv igaz
gató igen célszerűen és aránylag kevés költséggel ren
dezte be, a Kombach utcában fekvő lCasenfeld-féle új 
ház első emeletén. Magánházban alig kívánhatnánk jobb 
berendezést. A termek el vannak látva mintarajzokkal, 
hires szobrok kisebb arányú gipszmásolataival, ékit- 
ménypéldányokkal s mindenféle tanszerekkel. A bútor
zat igen egyszerű, de célszerű. Egy terem a nők részére 
áll, miután van egy pár nütanitvány is. Izsó szobrászati 
tantermei az udvar hátrészében a földszinten feküsznek. 
Mindenen látszik ugyan a szakértelem és ügyszeretet 
nyoma, de látszik az is, hogy ez csak ideiglenes helyi
ség lehet. A termek ugyanis igen hamar szűkökké fog
nak válni, s óhajtandó, hogy a tervezett képtári palota, 
melyben e művészeti tanodának is állandó hely lesz, 
mielébb fölépüljön. A mostani helyiség évi bére körül
belül hétezer forint lévén, a pénzügyi szempontból is 
kívánatos, hogy e jó intézetnek ne sokáig kelljen várni 
az állam épületére.

— (A /testi népszínház bizottsága) több albizott
ságra oszolva, szorgalmasan folytatja az előkészületeket. 
A szinügyi szakosztály, melynek elnöke b. Podmanitzky 
Frigyes, közelebbi ülésén már megállapította jelentését,

I azon kérdésre : „milyen műfajokat vegyen föl az épi- 
I tendö népszínház У hány néző számára épüljön a szín

ház У mennyi öl telek szükséges erre V mi lenne az építési 
költség У mennyi alaptőke kellene V s mi lenne a színház 
előirányzott költségvetése A részletes jelentés mind
ezekre pontosan megfelel, a műfajokat illetőleg 
azonban legeéliráiiyosabbnak tartja átalánosságban Írni 
körül a határt, kijelentve, hogy a magasabb tragődia 
és magasabb vígjáték kivételével a színház minden 
műfajt fölvehet, mely mulattató, s a színház kitűzött 

j  céljának megfelel. A szakosztály teljesen hozzájárult 
az alapos jelentéshez, csupán a látványosságra vonatko
zólag óhajtja kimondatni, hogy a látványosságok csak 
annyiban vehetők fel a műsorba, a mennyiben a fon 
körülirt körben mozgó darabok ezeket igénybe veondik. 
A telekre vonatkozólag pedig azon óbaját nyilvánítja, 
bogy a színház lehetőleg szabad téren építtessék, s bol
tok és egyéb melléképületek által jövedelmezővé tétes
sék. Az elfogadott jelentés most a sziníigyi és a várossal 
érintkező bizottságokkal fog közültetni, hogy ezek azt 
kellőleg fölhasználhassák.

(Pozsonyban I 'őrösma rtg születésnapját)  azzal 
ünnepük meg a német színházban, hogy Marbach „Vö
rösmarty" dramolettjét adják elő. A darab Vörösmarty 
és Petőfi egy 1848-iki találkozását adja elő s kiviilök 
szerepelnek még benne: Szcndrey Julia (Petőfi neje s 
ennek atyja Szcndrey, ki jelenleg is él.

—(1872. éri hadi illeték.) A közös hadügyminisz
térium által összeállított kimutatás szerint az egész 
birodalomnak 1872. évi hadi illetéke 95,4 74 újoncban 
és 954 7 tartalékosban van megállapítva. Ezekből jut 
Magyarországra és melléktartományaira 39,289 újonc 
és 3929 tartalékos, Ausztriára pedig 5 0 ,18 5  újonc és 
501 8 tartalékos.

( к  ndék-l(leplezés) A nagy-geresdi olvasókör 
kezdeményezése folytán létesült siroszlopot, a Mester
ház)' István volt honvédezredes sírjára о hó 12-én avat
ták föl a mesterházi sirkerthen. J  den volt a sopronnie- 
gyci honvédtisztikar is és nagyszámú közönség. A 
gcrcsdi dalárda éneke után Trsztyanszky Gyula ovang. 
esperes mondott imát, mire egy fehérbe öltözött leányka 
koszoruzta meg a sirt. Az alkalmi beszédet az olvasó
kiír elnöke : Fodor Pál mondta. Az ünnepélyt a szózat 
elzougése zárta be. Megemlítjük, hogy a síremlék fen- 
tartási költségeihez Horváth Amália urhülgy 40 frtnyi 
alapítványt tett.

(Magyar nemzet juhinyos családi könyvtára)
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